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Avertisment!
Atenie:Pericol de rnire prin injectare!

Unitile fr aer dezvolt presiuni de pulverizare extrem de 
ridicate.

u v introducei niciodat degetele, mâinile sau orice alte 
pri ale corpului în jetul de pulverizare!

Nu îndreptai niciodat pistolul de pulverizat ctre 
dumneavoastr, alte persoane sau animale. Nu folosii niciodat
pistolul de pulverizat fr aprtoarea de siguran.

Nu tratai o ran cauzat de pulverizare ca o tietur inofensiv. În 
caz de leziuni ale pielii provocate de materialele de acoperire sau 
solveni, consultai un doctor imediat pentru tratament rapid i 
expert. Informai doctorul cu privire la materialul de acoperire sau 
solvenii utilizai. 

Instruciunile de funcionare menioneaz c urmtoarele puncte trebuie 
respectate întotdeauna înainte de începerea lucrului.

1. Unitile defecte nu trebuie folosite. 
2.  Asigurai pistolul de pulverizat Titan utilizând mecanismul de siguran al 

trgaciului. 

3. Asigurai-v c unitatea este împmântat în mod adecvat. 
Conexiunea trebuie s aib loc printr-o priz de curent cu doi 
poli împmântat în mod adecvat. 

4. Verificai presiunea de funcionare permisibil a furtunului de 
înalt presiune i a pistolului de pulverizat.

PE

5. Verificai toate conexiunile pentru pierderi.

Instruciunile privind curirea regulat i întreinerea unitii 
trebuie s fie respectate cu strictee.

Înainte de realizarea oricrei lucrri pentru unitate sau 
pentru orice pauz de lucru, trebuie respectate 
urmtoarele reguli:
1. Eliberai presiunea din pistolul de pulverizat i furtun.

2. Asigurai pistolul de pulverizatTitanfolosind mecanismul de 
siguran al trgaciului

3. Oprii unitatea.

Fii contient de necesitatea proteciei!
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Reglementri de siguran

1. Reglementri de 
siguranpentru pulverizarea 
fr aer

Acest manual conine informaii care trebuie citite i înelese înainte de a 
folosi echipamentul.Când ajungei într-o zon care are unul dintre 
urmtoarele simboluri, acordai o atenie deosebit i asigura
regulile de salvgardare sunt luate în considerare.

Atenie

Acest simbol indic un potenial pericol care poate 
cauza rni grave sau pierderea 
informaii importante privind siguran

Acest simbol indic un potenial pericol pentru dvs. 
sau echipament. Vor urma informa
care vor arta cum pot fi prevenite daunele cauzate 
echipamentului sau modul în care pot fi 
cauzele daunelor minore.

Un simbol care indic pericolul, cum este acesta, se 
refer la u anumit risc legat de îndatoriri
regulile de salvgardare sunt luate în considerare

Notele prezint informaii importante c
acordai o atenie deosebit.

PERICOL:RNI PROVOCATE PRIN INJECTARE
Un flux de înalt presiune produs de acest echipament 
poate strpunge pielea 
subcutanate,ducând la vtmri grave 
amputaii.
NU TRATAI O RAN CAUZAT DE PULVERIZARE 
CA O TIETUR INOFENSIV!Injectarea poate duce 
la amputare.Consultai un medic imediat
Intervalul maxim de funcionare al unit
(21.4MPa,3100PSI)presiunea fluidului.
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PREVENIRE: 
•    NU îndreptai NICIODAT pistolul ctre nicio parte a 

corpului. 
•NU permitei NICIODAT ca nicio parte a corpului s

contact cu fluxul de lichid. NU permite
cu scurgeri ale furtunului de lichid. 

•    NU v punei NICIODAT mâna în fa
nu v vor proteja împotriva rnilor provocate p

•Blocai ÎNTOTDEAUNA piedica pistolului, opri
lichid i eliberai întreaga presiune înaintea efectu
lucrrilor de service, currii duzelor, schimb
sau lsrii nesupravegheate. 
Presiunea nu va fi eliberat prin oprirea motorului
PRINCIPAL/DE PULVERIZARE sau supapa de eliberare 
a presiunii trebuie s fie în poziiile lor de func
corespunztoare pentru a diminua presiunea sistemului

•S avei ÎNTOTDEAUNA sigurana pus în timpul 
pulverizrii. Aceast siguran ofer o oarecare protec
dar în principal este un dispozitiv de avertizare

•    NU folosii NICIODAT un pistol de pulverizat
de blocare de lucru i o piedic a declan

•    SCOATEI întotdeauna vârful de pulverizare înainte de 
splarea sau curarea sistemului 

•Furtunul de vopsea poate avea scurgeri cauzate de u
buclare sau abuz. O scurgere poate injecta material
piele. Verificai furtunul înainte de fiecare utilizare

•Toate accesoriile trebuie s fie evaluate la sau peste intervalul 
de presiune maxim de funcionare a pulverizatorului
include sfaturi privind pulverizarea, pistoalele, e
furtunurile.

RO

PERICOL:EXPLOZIE SAU INCENDII
Vaporii de solvent i vopsea pot exploda sau se pot 
aprinde. Pot aprea r

PE

PREVENIRE:
•Oferii o aerisire extensiv

proaspt pentru a p
pulverizare fr vapori de acumulare sau inflamabili.

•Evitai toate sursele de aprindere, cum ar fi 
static scântei, aparate electrice, fl
obiecte fierbini i scântei provocate de conectarea 
deconectarea cablurilor de alimentare sau a 
întreruptoarelor de lumin

•Plasticul poate provoca scântei statice
material plastic în zona de pulverizare închis
cârpe din plastic atunci când pulveriza
inflamabile. 

•Splai întotdeauna unitatea într
metal,la o presiune a pompei sc
pulverizare scoas
containerului pentru împ
prevenirea scânteilor statice.

•    Nu fumai în zona de pulverizare.
•Stingtorul de incendii trebuie s

bun de lucru
•Lsai pulverizatorul la cel pu

pulverizat, într-o zon
furtunul dac este necesar
multe ori mai grei decât aerul
s fie extrem de bine vent
arc electric care emit scântei ce pot aprinde vapor

•Echipamentele i obiectele din 
pulverizare trebuie s
adecvat pentru prevenirea scânteilor statice.

•Folosii numai furtunu
conductoare sau împ
împmântat prin conexiunile furtunului.

•Cablul de alimentare trebuie s
legare la pmânt (numai unit

•Unitatea trebuie conectat
Folosii firul verde de împ
unitatea la o surs de ap
suprafee cu împmântare electric

•Respectai avertizrile 
materiale i solveni
materialelor de acoperire 
asigurarea utilizrii în siguran

•Nu folosii materiale cu temperatura de aprindere mai 
mic de 21° C (70° 
temperatura la care un lichid poate produce suficien
vapori pentru aprindere.

•Folosii cea mai mic presiune posibil
echipamentului

pentru pulverizarea 

i înelese înainte de a 
 care are unul dintre 

asigurai-v c

ial pericol care poate 
ni grave sau pierderea vieii. Vor urma 

ii importante privind sigurana.

ial pericol pentru dvs. 
sau echipament. Vor urma informaii importante 

ta cum pot fi prevenite daunele cauzate 
sau modul în care pot fi evitate 

NOT CTRE MEDIC:
Injectarea în piele este o leziune traumatic
 important s tratai rana cât mai curând posibil
ÎNTÂRZIAI tratamentul pentru a cerceta gradul de 
toxicitate. Toxicitatea 
unele materiale de acoperire injectate direct în sâ
fi recomandabil consultarea unui chirurg estetician sau a 
unui chirurg pentru reconstruc

 pericolul, cum este acesta, se 
îndatoriri.Asigurai-v c

regulile de salvgardare sunt luate în considerare.

ii importante crora trebuie s le 
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PRIN INJECTARE
 presiune produs de acest echipament 

i esuturile 
 ri grave i posibile 

 DE PULVERIZARE 
Injectarea poate duce 

i un medic imediat.
ionare al unitii este de 214bar

.

 pistolul ctre nicio parte a 

 ca nicio parte a corpului s intre în 
NU permitei contactul corpului 

 mâna în faa pistolului. Mânuile 
nilor provocate prin injectare.

i ÎNTOTDEAUNA piedica pistolului, oprii pompa de 
i întreaga presiune înaintea efecturii 

rii duzelor, schimbrii duzelor 

oprirea motorului. Supapa 
sau supapa de eliberare 

iile lor de funcionare 
toare pentru a diminua presiunea sistemului.

a pus în timpul 
 o oarecare protecie, 

dar în principal este un dispozitiv de avertizare. 
pistol de pulverizatfr un sistem 
 a declanatorului. 

pulverizare înainte de 

Furtunul de vopsea poate avea scurgeri cauzate de uzur, 
buclare sau abuz. O scurgere poate injecta materialul în 

i furtunul înainte de fiecare utilizare. 

 fie evaluate la sau peste intervalul 
ionare a pulverizatorului.Aceasta 

include sfaturi privind pulverizarea, pistoalele, extensiile i 

EXPLOZIE SAU INCENDII
i vopsea pot exploda sau se pot 

rea rni grave i/sau pagube materiale.

i o aerisire extensiv i introducerea de aer 
t pentru a pstra aerului din zona de 

  vapori de acumulare sau inflamabili.
i toate sursele de aprindere, cum ar fi electricitatea 

 scântei, aparate electrice, flcri, lumini pilot, 
 i scântei provocate de conectarea i 

deconectarea cablurilor de alimentare sau a 
toarelor de lumin de lucru.

ul poate provoca scântei statice.Nu folosii niciodat
material plastic în zona de pulverizare închis. nu folosii 
cârpe din plastic atunci când pulverizai materiale 

i întotdeauna unitatea într-un container separat din 
la o presiune a pompei sczute, având duza de

pulverizare scoas. inei pistolul ferm, lipit de marginea 
containerului pentru împmântarea containerului i 
prevenirea scânteilor statice.

i în zona de pulverizare.
torul de incendii trebuie s fie prezent i în condiie 

i pulverizatorul la cel puin 6,1mde obiectul de 
o zon bine aerisit (mai prelungii 

 este necesar). Vaporii inflamabili sunt de 
multe ori mai grei decât aerul. Suprafaa podelei trebuie 

 fie extrem de bine ventilat. Pompa conine pri de 
arc electric care emit scântei ce pot aprinde vaporii.

i obiectele din i de pe lâng zona de 
pulverizare trebuie s fie împmântate în mod 
adecvat pentru prevenirea scânteilor statice.

i numai furtunuri de lichid cu presiune ridicate 
conductoare sau împmântate. Pistolul trebuie 

mântat prin conexiunile furtunului.
Cablul de alimentare trebuie s fie conectat la un circuit cu 

mânt (numai unitile electrice). 
Unitatea trebuie conectat la un obiect împmântat. 

i firul verde de împmântare pentru a conecta 
 de ap, grinzi de oel sau alte 
mântare electric.

rile i instruciunile productorului de 
i solveni. Familiarizai-v cu fia MSDS a 

materialelor de acoperire i cu informaiile tehnice pentru 
rii în siguran. 

i materiale cu temperatura de aprindere mai 
 de 21° C (70° F). Temperatura de aprindere este 

e un lichid poate produce suficieni 
vapori pentru aprindere.

 presiune posibil pentru splarea 

:
Injectarea în piele este o leziune traumatic. Este

i rana cât mai curând posibil. NU 
I tratamentul pentru a cerceta gradul de 

toxicitate. Toxicitatea este o preocupare în legtur cu 
unele materiale de acoperire injectate direct în sânge.Poate 

 consultarea unui chirurg estetician sau a 
unui chirurg pentru reconstrucia mâinii. 



    

PERICOL: INFORMAII GENERALE 
Acest produs poate cauza rni grave sau pierderi 
materiale.

PREVENIRE:
•Citii toate instruciunile i msurile de siguran

înainte de punerea în funciune a echipamentului.
•Respectai toate codurile adecvate locale, de stat 

naionale, care guverneaz ventilarea, prevenirea 
incendiilor i funcionarea.Respecta
reglementrile locale, judeene i na
guverneaz operarea, ventilarea i prevenirea 
incendiilor.

•Acionarea declanatorului provoac o for
mâna în care este pistolul de pulverizat.
pistolului de pulverizat este în mod deosebit puternic
atunci când este îndeprtat duza i o presiune 
ridicat este stabilit pentru pompa f 
când curai fr duza de pulverizare, fixa
control al presiunii la cea mai mic valoare.

•Folosii numai piese autorizate de ctre produc
îi asum toate riscurile i responsabilit
când folosete piese care nu respect
minime i dispoziiile de siguran ale produc
pompei.

•Înainte de fiecare utilizare verificai toate furtunurile pentru 
tieturi, scurgeri, abraziune sau devieri ale materia
de acoperire. Verificai deteriorri sau mi
cuplajelor. Înlocuii imediat furtunul dac
aceste condiii exist. Nu reparai niciodat
vopsea. Înlocuii-l cu un alt furtun de presiune ridicat
legare la pmânt..

•Makesurepowercord,airhoseandsprayhoses
routedinsuchamannertominimizeslip,tripand

• Clean up all material and solvent spills immediat
preventsliphazard.

• ALWAYS follow the material manufacture
instructionsforsafehandlingofpaintand

• Do not use this unit in workshops that are covere
undertheexplosionpreventionregulations.

• Always unplug cord from outlet before working on 
equipment(electricunitsonly).

• Always keep the power cord plug in sight during u
topreventanyaccidentalshutdownorstartup.

• Wear ear protection.  This unit can produce noise
levelsabove85dB(A).

Performance Series450e

PERICOL: PERICOL DE EXPLOZIE DATORAT 
MATERIALELOR 
Va cauza rni grave sau daune materiale
PREVENIRE:
•    Nu folosii materiale care conin în
•    Nu folosii solveni pe baz de hidrocarburi 

halogenate, cum ar fi clorura de metilen 
tricloretan. Acestea nu sunt compatibile cu 
aluminiul i pot cauza o explozie. Dac
siguri de compatibilitatea materialelor cu aluminiu
contactai furnizorul dvs. de materiale de acoperire.

• Asigurai-v c furtunul de aer, cablul de 
alimentare i furtunul de pulverizare sunt distribuite 
astfel încât s minimizeze pericolul de alunecare, 
împiedicare i cdere. 

• Curai imediat toate resturile de materiale 
solveni pentru a preveni pericolul d

• Respectai ÎNTOTDEAUNA instruc
productorului de material pentru manevrarea în 
condiii de siguran a vopselurilor 

• Nu folosii aceast unitate în atelierele care sunt 
acoperite de reglementrile privind prevenirea 
exploziilor. 

• Deconectai întotdeauna cablul de la priz
de a lucra cu echipamentul (numai pentru unit
electrice). 

• inei întotdeauna techerul cablului de alimentare 
la vedere în timpul utilizrii pentru prevenirea 
opririlor sau pornirilor accidentale.

• Purtai protecie pentru urechi. Aceast
poate produce niveluri de zgomot de peste 85 
dB(A).
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PERICOL: VAPORI PERICULO
Vopselurile, solvenii, insecticidele 
pot fi nocive dac sunt inhalate sau intr
cu corpul. Vaporii pot provoca st
lein sau otrvire.

PREVENIRE:
•Utilizai un aparat de respirat sau o masc

care pot fi inhalai vapori. Citi
odat cu masca pentru a fi siguri c
protecia necesar..

•Purtai ochelari de protec

 • Purtai îmbrcminte de protec
productorul materialului de acoperire.

II GENERALE 
ni grave sau pierderi 

surile de siguran
iune a echipamentului.

i toate codurile adecvate locale, de stat i 
 ventilarea, prevenirea 
Respectai toate 
 i naionale care 

i prevenirea 

 o for de recul pentru 
.Fora de recul a 

de pulverizat este în mod deosebit puternic
i o presiune 

 pentru pompa fr aer. Atunci 
 duza de pulverizare, fixai butonul de 

 valoare.
tre productor. Utilizatorul 

i responsabilitile atunci 
te piese care nu respect specificaiile 

 ale productorului 

i toate furtunurile pentru 
ieturi, scurgeri, abraziune sau devieri ale materialului 

ri sau micri ale 
i imediat furtunul dac oricare dintre 

iciodat un furtun de 
l cu un alt furtun de presiune ridicat cu 

•Makesurepowercord,airhoseandsprayhosesare 
routedinsuchamannertominimizeslip,tripandfallhazard.

• Clean up all material and solvent spills immediately to 

• ALWAYS follow the material manufacturer s 
instructionsforsafehandlingofpaintandsolvents.

• Do not use this unit in workshops that are covered 
regulations.

• Always unplug cord from outlet before working on 

• Always keep the power cord plug in sight during usage 
startup.

• Wear ear protection.  This unit can produce noise 

1.1 Instruciuni de împ
Modelele electrice trebuie s

PE scurt circuit electric, împ
electrocutare oferind un fir de 
electric. Acest produs este echipat cu un cablu cu 
împmântare cu priz de legare la p
techerul trebuie s fie conectat la o priz
în mod adecvat i cu împ
codurile i reglementrile locale
PERICOL – Instalarea neadecvat
pmântpoate duce la un risc de 
este necesar repararea sau înlocuirea cablului sau a prizei, 
nu conectai cablul de  împ
bornele cu lamele. Firul cu izola
verde, cu sau fr dungi galbene este firul de împ
trebuie conectat la polul de împ

Consultai-v cu un electrician calificat sau cu un lucr
de service în cazul în care instruciunile de împ
înelese, sau dac avei îndoieli cu privire la împ
produsului. Nu modificai techerul furnizat. Dac
în priz, solicitai instalarea prizei adecvate de c

Avertisment–Cordonul de legare la re
echipament acioneaz ca o oprire de urgen
deconectare de urgen. C
trebuie s fie amplasat lâng
accesibil.

Lucrri sau reparaii ale echipamentelor electrice
Acestea pot fi efectuate numai de ctre un electrician calificat. Nu este 
asumat nicio rspundere pentru instalarea necorespunz
O list a tuturor materialelor folosite pentru construirea
fi pus la dispoziie la cerere pentru vali
materialele de acoperire care vor fi utilizate
Temperatura de funcionare 
Acest echipament va funciona corespunz
o temperatur+10°C i+40°C.
Umiditate relativ
Echipamentul va funciona corespunz
UR, +40°C.  O  UR  mai mare poate fi permis
Cumprtorul va lua msuri pentru evitarea efectelor d
condensrii ocazionale.
Altitudine
Acest echipament va funciona corespunz
nivelului mrii.
Transport i Depozitare 
Acest echipament va rezista, sau a fost protejat îm
de transport i depozitare de -25°C pân 
scurte de pân la +70°C .
A fost ambalat pentru prevenirea deterior
umiditii normale, vibraiilor i ocului
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PERICOL DE EXPLOZIE DATORAT 

ni grave sau daune materiale.

in înlbitor sau clor. 
 de hidrocarburi 

halogenate, cum ar fi clorura de metilen i 1,1,1 - 
Acestea nu sunt compatibile cu 

Dac nu suntei 
siguri de compatibilitatea materialelor cu aluminiul, 

i furnizorul dvs. de materiale de acoperire.

 furtunul de aer, cablul de 
i furtunul de pulverizare sunt distribuite 

 minimizeze pericolul de alunecare, 

i imediat toate resturile de materiale i 
i pentru a preveni pericolul de alunecare. 

i ÎNTOTDEAUNA instruciunile 
torului de material pentru manevrarea în 

 a vopselurilor i solvenilor.
 unitate în atelierele care sunt 

rile privind prevenirea 

i întotdeauna cablul de la priz înainte 
de a lucra cu echipamentul (numai pentru unitile 

techerul cablului de alimentare 
rii pentru prevenirea 

identale.
ie pentru urechi. Aceast unitate 

poate produce niveluri de zgomot de peste 85 

Reglementri de siguran

PERICOL: VAPORI PERICULOI
ii, insecticidele i alte materiale 

 sunt inhalate sau intr în contact 
cu corpul. Vaporii pot provoca stri grave de grea, 

i un aparat de respirat sau o masc în cazurile în 
i vapori. Citii toate instruciunile oferite 

 cu masca pentru a fi siguri c aceasta v ofer
.

ochelari de protecie.

 minte de protecie, aa cum solicit
torul materialului de acoperire.

4

iuni de împmântare
Modelele electrice trebuie s fie împmântate. În cazul unui
scurt circuit electric, împmântarea reduce riscul de 
electrocutare oferind un fir de evacuare pentru curentul 
electric. Acest produs este echipat cu un cablu cu un fir de 

 de legare la pmânt adecvat. 
 fie conectat la o priz care este instalat

i cu împmântare, în conformitate cu toate 
i reglementrile locale.

Instalarea neadecvat a prizei de legare la 
mântpoate duce la un risc de oc electric. În cazul în care 

 repararea sau înlocuirea cablului sau a prizei, 
cablul de  împmântare verde la niciuna dintre 

bornele cu lamele. Firul cu izolaie cu suprafaa exterioar
  dungi galbene este firul de împmântare i 

trebuie conectat la polul de împmântare. 

 cu un electrician calificat sau cu un lucrtor al departamentului 
iunile de împmântare nu sunt complet 

i îndoieli cu privire la împmântarea adecvat a 
techerul furnizat. Dac techerul nu se potrivete 

i instalarea prizei adecvate de ctre un electrician calificat.

Cordonul de legare la reea al acestui 
 ca o oprire de urgen / dispozitiv de 

Cordonul de legare la reea
 fie amplasat lâng o priz de curent liber, uor 

ii ale echipamentelor electrice:
Acestea pot fi efectuate numai de ctre un electrician calificat. Nu este 

spundere pentru instalarea necorespunztoare.
 a tuturor materialelor folosite pentru construirea echipamentului va 

ie la cerere pentru validarea compatibilitii cu 
materialele de acoperire care vor fi utilizate.

iona corespunztor în ambientul su prevzut, la 

iona corespunztor într-un mediu de pân la 50% 
mai mare poate fi permis la temperaturi mai sczute.

suri pentru evitarea efectelor duntoare ale 

iona corespunztor pân la 2100m deasupra 

Acest echipament va rezista, sau a fost protejat împotriva, temperaturilor 
25°C pân  la +55°C i pentru perioade 

A fost ambalat pentru prevenirea deteriorrii cauzate de efectele 
 ocului.
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12. Accesorii pentru Seria PowrTwin

Selectarea duzei de lucru fără aer
Duzele sunt selectate pe baza dimensiunii orificiului și a lățimii 
ventilatorului. Selectarea adecvată este determinată de lățimea 
ventilatorului necesară pentru o anumită lucrare și de 
dimensiunea orificiului care va oferi cantitate dorită de lichid și va 
realiza pulverizarea adecvată.
Pentru lichidele cu viscozitate scăzută, în general sunt dorite duze 
cu orificii mai mici. Pentru materialele cu o viscozitate mai ridicată, 
sunt preferate duzele cu orificii mai mari. Vă rugăm să consultați 
tabelul de mai jos. 

Nu depășiți dimensiunea duzei recomandată a 
pulverizatorului.

Următorul tabel arată cele mai obișnuite dimensiuni și 
materialele adecvate pentru pulverizare.

Dimensiunea 
duzei

Material de pulverizat Tipul de filtru

.011–.013 Lacuri și vopseluri Filtru cu sită de 100

.015–.019 Ulei șilatex Filtru cu sită de 60

.021–.026 Latex vâscos și materiale umplutură Filtru cu sită de 30

Lățimile ventilatoarelor cu o valoare de8"până la12"(20până
la30cm)sunt preferate deoarece oferă mai mult control în timpul 
pulverizării și pot fi astupate.

LiquidShieldPlus
Curăță și protejează sistemele de pulverizare 

împotriva ruginii, coroziunii și a uzurii premature.
Acum cu protecție anti-îngheț la -25°.

Piesă# Descriere
314-483 sticlă de 4 uncii (112 ml)  
314-482  sticlă de 1 litru 

Lubrifiant de piston
Special formulat pentru a împiedica materialele 
de la aderarea la tija pistonului,care devine 
abrazivă și la sigiliile superioare.Lubrifiantul de 
pistonva îndepărta orice material care se poate 
acumula în dispozitivul de uleiereși previne 
uscarea acestuia.

Piesă# Descriere
314-481 sticlă de 4 uncii (112 ml)
314-480 sticlă de 8uncii (249 ml)

Diverse
Piesă# Descriere
490-012 Furtun de cuplare,1I4"x 1I4" 
730-397 Ecartament de înaltă presiune  
314-171 Lubriplate,14uncii individual 
314-172 Lubriplate, canistră6lb. 

13. Anexa
13.1 Alegerea plăcuței
Pentru obținerea unor lucrări fără defecte și raționale, selectarea duzei prezintă o foarte mare 
importanță. În multe cazuri, duza corectă poate fi stabilită numai prin intermediul unui test de 
pulverizare. 

Câteva reguli necesare:
Jetul de pulverizare trebuie să fie egal.
Dacă apar scurgeri ale jetului de pulverizare presiunea de pulverizare este prea scăzută sau vâscozitatea materialului de acoperireeste prea 
mare.

Remediu:Creșteți presiunea sau diluați materialul de acoperire.Fiecare pompă acoperă o anumită cantitate proporțional cu dimensiunea 
duzei:
Următorul principiu este valabil: duză mare= presiune scăzută

duză mică= presiune ridicată

Există o gamă largă de duze cu diferite unghiuri de pulverizare.

13.2 Deservirea și curățirea duzelor cu acoperire din aliaj dur fără aer
Duze standard
În cazul în care a fost prevăzut un tip diferit de duză, curățați-l în conformitate cu instrucțiunile producătorului.
Duza are o gaură prelucrată cu cea mai mare precizie.Este necesară manevrarea cu atenție pentru obținerea unei durabilități mari.Nu uitați 
faptul că inserția de aliaj dur este casantă!Nu aruncați niciodată duza și nici nu umblați cu obiecte din metal ascuțite în preajma acesteia. 

Următoarele puncte trebuie respectate pentru păstrarea duzei în stare de curățenie și pregătită pentru utilizare:
1.Rotiți complet mânerulsupapei de golireîn sens invers acelor de ceasornic (Circular). 
2.Opriți motorul cu ardere internă. 
3.Demontați duza de pe pistolul de pulverizat. 
4.Introduceți duza într-un agent de curățareadecvat până când toate resturilematerialului de acoperiresunt dizolvate. 
5.În cazul în care există aer sub presiune, eliminați-l prin duză. 
6.Îndepărtați orice reziduuri cu ajutorul unei tije de lemn ascuțite (scobitoare). 
7.Verificați tija cu ajutorul unei lupe și, dacă este cazul, repetați punctele 4până la 6. 
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   sau un . 
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 întreruperea . 
 

 
 cu  

. 4 
     nu   , 6 

     . 

 3 
   

.     1 
cu   

 
Materia  cu dispozitive   

 
 
 
 
 
 
 

2 



6 PowrTwin Plus 

RO
 

 

5 circulare

6 Filtru

3.3  -  PT pe  
 

1  
2  
3    (  

  
4   

7  
8  
9  

10      –          
 –   

11  
12  
13  

 

 
 
 
 
 
 
 

10
 

 
 
 
 
 

1 
9 

3 
2 10 

 

3 11 
 

4 12 
 

5 
13 

6 
 
 
 

7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8 



PowrTwin Plus 7 

RO
  

 

 

   

3.4  –  
 

1  
2  
3    (  

  
4  
5     

  
6  
7  
8  

9  
10   – idraulic     

 –   
11  
12  
13 (230V) 
14    
15   indic   
16  

 
 
 
 
 
 
 

10 
 
 
 
 

1 9 

2 10 3 
 

3 11 
 

4 
12 

5 
13 

 
6 14 

 
15 

7 
16 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8 



8 PowrTwin Plus 

RO
 

 

 

3.5  PT 
 

 PT4900 Plus 
(230V) 

PT4900 Plus 
( ) 

PT6900 Plus PT8900 Plus PT12000 Plus 

, putere 

 -------- 169cc, 5.7 CP -------- -------- -------- 

Honda -------- -------- 163cc, 4.8 CP 196cc, 5.5 CP 270cc, 8.5 CP 

Capacitate c  

 -------- 0.90 64 HBM (3.42 M) 0.83 64 HBM (3.1 M) 0.83 64 HBM (3.1 M) 1.40 64 HBM (5.3 M) 

Tensiune 

 230 V~, 50  -------- -------- -------- -------- 

Capacitate 

 2.6  -------- -------- -------- -------- 

 

 3 x 2.5 2 – 6  -------- -------- -------- -------- 

Siguran p  

 16 A -------- -------- -------- -------- 

 

 22.8 MPa (228 i, 3300 PSI) 24.8 MPa (248 i, 3600 PSI) 

 

 80 dB (A)* 92 dB (A)* 98 dB (A)* 

. a duzei, cu un pistol de pulverizare 

1-  0.031” – 0.79  0.037” – 0.94  0.050” – 1.27  0.054” – 1.37  0.059” – 1.50  

2-  0.028” – 0.71  0.028” – 0.71  0.033” – 0.84  0.038” – 0.96  0.040” – 1.01  

3-  0.022” – 0.56  0.022” – 0.56  0.023” – 0.58  0.032” – 0.81  0.034” – 0.86  

4-  -------- -------- 0.019” – 0.48  0.028” – 0.71  0.030” – 0.76  

5-  -------- -------- -------- 0.024” – 0.61  0.026” – 0.66  

6-  -------- -------- -------- -------- 0.024” – 0.61  

. 

 1.1 gal (4.2  1.5 gal (5.7  2.35 gal (8.9  2.5 gal (9.5  3.15 gal (11.9  

Greutate 

 139  (63  132  (60  139  (63  154  (70  183  (83  

. 

 50.000  65.000  

uni L  l  Î 

 37.2” x 26.8” x 35” (946 x 680 x 890  42.5” x 27” x 31” (1080 
x 686 x 866  

46” x 27” x 31” (1168 
x 686 x 866  

 

 1090  (430C) 

 

 50, 18 in2 

Cantitatea  cu ulei  

 5.9 l (1.56 gal)  

 

 0.2 MPa (2 i, 30 PSI) 

Furtun special d  

 1/4   NPSM 1/4 
 

* Loc  1     i 1,60    , 120  (12 MPa) . 
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.  pistolul de pulverizare  o 
. 

 
 
 
 
 

1 
 
 
 
 
 
 
 

Nu   
 în vopsea. 

 
 
 
B)  cranului de filtrare 

1. Ecranul   i  
 . 

2.      ( 14,  1)   
 . 

3.    (2)   

4.    . 
 
 
 
 
 
 

1 
2 
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i

i

i

i

6.2 iltru 

 

 (Fig. 15) 
 , . 

1.  "  
 . 

2.  capacului  ( i arcul (2).
3.     (3) din  (4). 
4.  ,   

 capacului    . 
 
 

 în  pieselor deoarece , depunerile,  sau 
 pot  garniturile inelare sau  . 

Acest   interior . -   
   pe interior. Î -l în solvent, pentru ca 

 sau -l. 

Reas  (Fig. 15) 
 i  ,  rul. 

1. -
 

2.   (  
 (6). 

3.  
 
 

 a  cu  
sunt identice. 

 
4.  arcul (2)    

  -  
5.   

 (4). 
6.    a 

 (8). 
7.  

 

1 
 

2 
3 

 
 

7 
 

8 
 

5 
6 

4 
 
 
 

Inspec  (Fig. 15) 
i    . 

1.  
 ,  . 

a.

 
   .  

, -o. 
 

 
 garniturii inelare de Teflon va deteriora 

 
2.  (2) din din . 

a.   arcului .    
3/4" , -l. 

 arcul   arcului  "
 . 

3.
-  

 
 

-ul de Service Filtru P/N 930-050. 
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i

6.3 idraulic 
 

Utilizarea idraulic Coolflo™ de la Titan este 
 în   PowrTwin Plus. 

niciun alt  . Utilizarea 

6.5 otorului ) 

     
  . 

   la     
 . 

At   poate deteriora  
 i va . 

        un   . 1  
 .  

. 
       doar (PT6900/PT8900/PT12000) (NGK) -6HS (PT4900)

1.   .  la  
" ( 16, nr. 1)   (2).  , 

doar   (P/N 430-361). Nu 
  -  , . 

    
 i . 

 
 

2 

sau (NGK) BP6ES / . D  
0.028 la 0.031 In. (0.7 la 0.8 ).  o . 

Zilnic 
1.    . 
2.    . 

 
 

    acest 
. 

 

1 Ore 
1. . 

3 La fiecare 100 de Ore 
1. . 
2. .
3. . 
4.  

S  
1.    . În 

,   ic.   
 
 

2.    .   
din   cu 6,25   
doar la    

   . 
 .   . 

Nu  
 

 
La înlocuirea filtrului  (3)  unui  

, poate fi   la un sfert de litru 
  . 

 
3.    un   , . 

 o . 
4.  nu .  

   . 
 
 
6.4 luid 

     , 
    n    ca un 

    . 
lucru      

  P   (P/N 314-480),  condi . 
      ,  

 .  ca 
 .    

    i  . 
    (una 

    
 sau o  ). 

.      -ul local 
al . 

otor 
1.    i   al  

25  . 
  cu  sau 
-o .    
   

c .   din    
  la  . 

alul  . 
2.  ,  

   la 
   lin,   

     
lucru .     -

  
 . 

3.      sau  
 la . 
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i

6.6 otorului  
(  ) 6 

-ul  120V  

   P/N978-050. 8 
  arcuri   . 

 
 

Periile colectoare   uzate 
la /2 inci.  ele perii, 

 
7 

1.    ( . 9 
2 

 
7.      . 

 
 

1 
 
 

2.   ( , apoi 
-o . 

3.   i (3).   (4), dar 
 .   . 

  i , 
 IMEDIAT  de 

 din capitolul  a acestui 
.    

( .  capacul de 
plastic ,   i 

 . 

 

 
 

3 4 
 
 
 
 

2 
 
 

4.   ( , corod   sau 
  a  .

 
 
 
 

5 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.   (
  a   (7).    

 nalului (8). -    
 la . . 

6.

. 
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i

6.7 Înlocuirea curelei (Fig. 21) 
 

Înainte de a înlocui cureaua , -   efectuat 
"   în capitolul 
Operare a acestui .   în 

 . 
 
 

 o unitate cu un . 
Toate  acest capitol se vor aplica 

  r electrice 
acolo unde este . 

 
1.  (  .  

  al  (
(  . 

2.    al  /  
    

 
 
 

PERICOL DE PRINDERE. -  
  / ului electric. 

PERICOL DE ARSURI. -   a avut  
suficient   înainte de a-l atinge. 

 
 
 

3.   /   ,  
  ( i  (5). 

4.  
a.  a  

  (5)    
   al  /  . 

c.    ri , 
 al    (4). 

d.   /   .  
 /        

 
 
 

-v  nu este  sau  în niciun fel, 
   / 

Aten      
 electric la loc. 

  (     (1). 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 
 
 

2 
5 6 

 
3 

 

4 
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6.8 Interven idraulic (Fig. 22) 
 
 

1 

2 21
3 

 
4 22 

 
 "Instalarea racodurilor inelare SAE" de la 

 acestui capitol pentru  pentru 
punctul 22. 

 din   - 
Minor (P / N 235-050).    ,  

  (19)  . 
 

    

5 
6 
7 

8 23 

i într-un loc curat, . Orice fel de praf sau particule 
   sau  pot 

deteriora i 
 .  de  .

 
 
 
 

9 20 
 
 
 
 

10 (A) 

 
 
 

11 
 
 

12 

13 

14 

idraulic 
1.    (B) din racord ( i 35 

din  idraulic) din  
24 . 
25 2.          

( i 16, ),  
 /  . 

3.      /  -o -l 
   /  (31). 

21 4.     
5.      (28) cu o  i  

 (24).   racord (22).   . 
 (23)   (24)    

racordul ( cilindrului ( i -l 
 cilindrului (  la 

26    (18) cu . 
6. lui (19)   a    

.    sau nailon 
   la  . 

7.       
15 (B) 

16 28 
29 

17 
 

9 
 

18 30

 apoi   (3)  a   
 (18).    (  apul cilindrului (8)  

  .  cilindrul (29) din  /  (31). 
 

 

8.    ( 23, 1),  
 ( o   apoi   

 . 

31 

1 
 

19 2 
 
 
 
 

9.
(31). 

10.    (30),    canalul 
 din   /  (31). 

11.  ul   (14)   -
.  o   prin gaura    

 i   din   
. 

12.
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i

 

13.   ( (17). 
14.  opri   (4),   ( i  (7) din capul 

cilindrului (8).  (5) din  c . 
15.

 
16.   ( i cilindrul ( ,  

.  . 
17.  supapa  ( .  . 

Supapa   lin   niciun 
  -o . , 

 . 
 
 

idraulic
1.      /  (10).  gar 11)  . 

  .    capul 
cilindrului (8),   a  .  

 nailon     

 a   /  (10).    
 i  .     

 ( i        (n
   , cu   . 

13.  cilindrului (8)  cilindru ( apoi  
    (23). 
i   cu  capul cilindrului 

 . 
14.  (  (22)  o  (25)

   (O.D.) al  (  
 . 

P  racorduri  
, apoi  . 

15.  
 
 

Se idraulic 

la    nici un      
 sau   sau  .   

 a capului cilindrului,  . 
la 40 in. s. (4.5  

 Loc  . 

 
15 . (22 ). 

. 
 
 
 
 
 

Aten  

 Este un 
solvent i va deteriora grav 

 . 

 
 
 
 

 

2.  (5)    (4).   
(   ( ,   

 /  (10), -   . 

3.   (   (13),  capul 
cilindrului (8),  .   
(9)  canalul  al capului cilindrului. 

4. -

 
5.   (19)  i    (18)  

. -    a 
    .  . Apoi,   

  .   ( -
  (15)   (19).   

     (14).   a 
        

    a arcului . 
6.

- . 
7. Cu  /  (31)   ,  a  

(30), -o  canalul cu o   
. Apoi .  

.  . 
8.

-

 
 
 

 
 

9.  
10.       (9)  cilindrului.  i 

 . Cu   , cilindrul 
   cu un . 

 cilindrul   /  (31). 
11.   (19)   

 (28)  la  cilindrului (29). 
12.     ( -l  

.  capul cilindrului (8),  ,   
       

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Loc  

. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 
   (10.8 ). 

. 
 

 
 
 
 
 

 
 

40  (55 ).  
L  . 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  Nu 
. 
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i

6.9 luid 
 

PT4900 Plus PT6900 Plus / PT8900 Plus / PT12000 Plus 
 
 
 

1 1 
2 2 

 
 
 

6 6 
 
 

14 14

7 7 
3 8 3 

15 8 15 

4 
9 4 3 

3 4 16 

4 21 
5 16 

10 17 
11 18 
12 19 
13 

20 

17 
5 9 

10 18 
11 19 

12 20 
13 

21 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

At  

 
Utilizarea de Titan poate 

 e de Titan 
pentru cel .    o 
deservire    ore de utilizare. Sunt 

   ale 
garniturilor superioare sau  devin  în 

Utilizarea Piston  (P/N 314-480) de la 
Titan  ca  superioare. Nu 

 uleiul, apa sau solventul  
superioare. 

 fluid 
1.  .   

 ( cilindrul  (14) cu o   
2.   (1) cu , apoi  

  ( . 
3.   (6)    

 / . 
4.   (3), arc  ( i 

 (4) din   / .
5.   ( -o    

sus a      
   din 

 .   , 
   pentru PT4900 Plus i al 

   PT6900 
Plus / PT8900 Plus / PT12000 Plus. 

(13) cu o      cu  , 
.   (   

 (   (
  (9, PT6900/PT8900/PT12000), 

 (9,8),  (8, doar PT4900 i arcului (7). 
6.   1/2''  

1/2'',     a 
 (16,17),  

 (20,21 ).  i  , 
cu   (21,16) din . 

7.   (3),   (17,18), 
  (  

(19,20) din  (20,21). 
8.   (15) din cilindrul  (14) 
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i

i

i

luid 
 

i  pe toate racordurile filetate ale conductelor. 

1.  un  gar ( din 
   (20,21). 

2.    (18,19)  .    , 
    , i  o 

  sau  (
    (20,21). 

3.

 
4.

 
5.  o    (3)   

 (20,21).  garn   sau . 
6.

 

 
 

Nu este necesar   carcasa supapei de 
.     
 .  . Carcasa 

   înapoi de 
 . 

Pentru  , este 
ca fileturile  

 în carcasa supapei  cu cuplajele 
 furtun de Teflon i te pentru a preveni 

 de aer. 
 

Vedere i s iune fluid
 
 
 

 
L  

 

Toate  ie  ulei 
 CoolFlo de 15-  înainte de instalare. 

 prea va provoca 
   . 

 

 

. 
 

7.     (11)  .    
    , 

 o .     (10) a  
i  (9, PT6900/PT8900 / PT12000  sau 

( i o    (12)   
 (6). 

8.      (
 cu  # 242. -    

doar  . 
9.  arc  (9,8)  

 (  (8, doar PT4900 singurul) i arcul 
  (7). 

  ( carcasa s   
(13) .  -o   900 in. . (75 . .). 

10.   (3),  canalul   
 / . 

11.
 

 
 

Garniturile   ulei  CoolFlo 
înainte de instalare. 

 
12.  arc  (5)    /  cu 

      / . 
13.    ( prin  din 

  / . 
14.  din   ( i   i 

   (2). i  (
. 

15.    (14)   
 /  . 

16.
(14). 

17.    (20,21)  cilindrul  (14), 
 cu o  i apoi   
. 

 
 
 
 
 
 
 

50 
. 

(68  
 Loc  

. 
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6.10 Instalarea racodurilor inelare SAE 
1.  a i .
2.        ( i ul  (2). 

 
1 

 
 

2 
 
 
 
 

3.
– 

 

 
4. rdul nu    a alinia 

. 

 
5.   (3). 

  un   (     
  dul  . (

 o  doar a  racord – ca  
 racorduri,    

 la   nu  
ind ). 

 
 
 

3 
 
 
 
 

4 
 
 
 
 
 
 

Aten  

  în racord. Aceasta poate face ca 
 , ceea ce va  garnitura 

 

 Aceasta  
garnitu   fileturile racordului. 
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7. Depanarea 

7.1 Pistol f  
 

 Cau  Solu  
A.  1. r n si  1.  

  2.  2. . 
  3. ac  3. . 
  4. 4. V .

B.  1. Ac &    1. . 
  2.  2. . 
  3.  3. . 

C.   1.  1. . 
  2.  2. . 
  3.  3. . 

 

7.2 luid 
 

 Cau  Solu  
A.   

 sau   
 (

) 

1. 

2. 
 

 

1.  .  i 
.   prin  cu 

 . 
   2.  –   

  .      
  3. 

 

3.     i  
. , la un 

      
    

B.   
 sau   
 

1.  . 1.  
 2.   
   2.  

C.   1.  
 

 
1. 

 

   
    
    
     
  2.  2. . . 
  3.  3. . 

D. 
 

1.  
 

 
1. 

-
 

   
   
     
  2.  2. . 

E.  1.  1. . 
 2.  2. . 
  3.  3. . . 
  4. 

 
4. 

      
 1. 

 
1.  
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7.3 idraulice 
 

  Solu  
A. -

(n
) 

1. 
 
 
 
 
 
2. 

 
 
 
 
Supapa s-    

1. 
 
 
 
 
 

2. 

 ,  
  i .  

 , din nou,    
   .  . 

.    i  nu 
, . 

 

   
  

 
    
     
     

B. -

 

1.         Supapa s-  1.  supapa   i   
  i .  supapa i    . 

    
    
 2.  2. . 

  3.  3. . 

  4.  4. 
-10 

      
     
     . 

     . 

     . 

     . 

  5.  5. 
      

C.   la cursa 

 – ) 

1.  1.    . Cu 
  ,  cilindrul  i capul 

  cilindrul sau cap .  
    sau  

  
  supapa . 

    
    
      

 

   
    
 2.  2. 

     
     

D. – 
 

1.  
 1. 

 

   
      

. 
   

    
  2.  2. . 
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A.  1. 1. 

 
 

 

7.4 ulverizare
 

 

 

 

 
 

B.  

 
 

C.  

Cau  
 

 
 
 
 
 
 
 

 

1.  
 
 
 
 
 
 

 

1.     

Solu  
 
 
 
 
 
 
 

 

1.    . 
 
 
 
 
 
 

 

1.    . 

 
 

D.  1.  1. . 
 2.  2. 

-

 

 

 
 
 
 

E.  1.  1. . 
  2.  2. . M  .  
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 Main Assembly

 Ensemble principal

 Hauptbaugruppe

1

3

4

5

20

8

9

10

11

13

14
15

16

17

19

18

21

12

3

6

2

7
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Pos.
PT4900 
(230V)

PT4900 
Plus

PT6900 
Plus

PT8900 
Plus

PT12000 
Plus Description Benennung Description

1 235-117A 235-117A 235-118A 236-154A 236-154A Motor / pump assembly Motoren-/
Pumpenbaugruppe

Bloc moteur/pompe

2 703-137A 703-137A 703-137A 703-137A 703-137A Swivel fitting assembly Drehlageraufbau

3* ------- ------- ------- ------- ------- Bleed hose assembly 
with valve

Baugruppe der 
Ablassleitung mit Ventil avec soupape

4* 0290527 0290527 0290527 0290519 0290519 Filter assembly Filterbaugruppe Ensemble de filtre

5 194-761 194-761 0509760 0509760 0509760 Adapter Adapter Adaptateur

6* ------- ------- ------- ------- ------- Cart assembly Wagenbaugruppe Ensemble de chariot

7* 0290599 0290599 0290599 0290599 0290599 Belt guard assembly Protège-courroie

8 9821503 9821503 9821503 9821503 9821503 Federscheibe

9 9800312 9800312 9800312 9800312 9800312 Screw Schraube Vis

10 0290520 0290520 0290520 0290520 0290520 Hydraulic cover Tankabdeckung Couvercle

11 770-879 770-879 770-879 770-879 770-879 Federscheibe (2)

12 862-501 862-501 862-501 862-501 862-501 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

13* ------- ------- ------- ------- ------- Hydraulic system Hydrauliksystem Système hydraulique

14 858-636 858-636 858-636 858-636 858-636 Bracket screw (2) Vis du support (2)

15 858-002 858-002 858-002 858-002 858-002 Federscheibe (2)

16 0528235 0528235 0528325 0528325 0528325 Bracket Befestigungswinkel Equerre de fixation

17* 0290438A 0290438A ------- ------- ------- Convertokit, 5.7 Hp, 
Robin-Subaru, gasoline

Convertokit, 5,7 PS, 
Robin-Subaru, Benzin

Convertokit, 5,7 HP,  
Robin-Subaru, essence

------- ------- 0290454A ------- ------- Convertokit, 4.8 Hp, 
Honda, gasoline

Convertokit, 4,8 PS, 
Honda, Benzin

Convertokit, 4,8 HP,  
Honda, essence

------- ------- ------- 0290473A ------- Convertokit, 5.5 Hp, 
Honda, gasoline

Convertokit, 5,5 PS, 
Honda, Benzin

Convertokit, 5,5 HP,  
Honda, essence

------- ------- ------- ------- 0290456A Convertokit, 8.5 Hp, 
Honda, gasoline

Convertokit, 8,5 PS, 
Honda, Benzin

Convertokit, 8,5 HP,  
Honda, essence

18* 0290315A ------- 0528611A ------- 0528612A Convertokit, DC 
electric, 230V

Convertokit, 
Elektromotor, 230V

Convertokit, moteur 

19** 506-719 506-719 506-276A 506-276A 506-276A Convertokit, DC 
electric, 120V

Convertokit, 
Elektromotor, 120V

Convertokit, moteur 

20* ------- ------- ------- ------- ------- Siphon hose assembly Syphonschlauch-
baugruppe

Tuyau du siphon

21 0290787 0290787 449-181 449-181 449-181 Belt, “V”, Convertokit, 
DC electric Convertokit, 

Elektromotor

Courroie, “V”,  moteur 

0290787 0290787 449-125 0290799 0290510 Belt, “V”, gas 
Convertokit Convertokit, 

Benzinmotor

Courroie, “V”,  moteur 
essence

0290775 0290775 0290775 0290775 0290775 Strap Band Courroie

 * See separate listing / Siehe separate Auflistung / voir la liste de pièces distincte

 ** Optional / Optional / Facultatif
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 Cart Assembly

 Ensemble de chariot

 Wagenbaugruppe

1

2

3

4

5

5

6

7
8

9

10

11

12

13

14

15

17

21
17

20

22

2324

25

18
19

16
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Pos.
PT4900 
(230V)

PT4900 
Plus

PT6900 
Plus

PT8900 
Plus

PT12000 
Plus Description Benennung Description

1 0290444 0290444 0290444 0290444 0290444 Handle Deichsel

2 449-055 449-055 459-051 459-051 459-051 Motor/pump bracket Motor-/Pumpenträger Support du moteur/de 
la pompe

3 862-460 862-460 862-460 862-460 862-460 Screw Schraube Vis

4 0290581 0290581 0290581 0290581 0290581 Spacer, long Abstandhalter, lang Entretoise, long

5 0295687 0295687 0295687 0295687 0295687 Washer (4) Scheibe (4) Rondelle (4)

6 670-109 670-109 670-109 670-109 670-109 Wheel (2) Rad (2) Roue (2)

7 590-100 590-100 590-100 590-100 590-100 Retaining ring (2) Sicherungsring (2) Bague de retenue (2)

8 0290436 0290436 0290436 0290436 0290436 Frame, welded Grundgestell

9 0290591 0290591 0290591 0290591 0290591 Foot Sockel Pied

10 590-508 590-508 590-508 590-508 590-508 Roll pin (2) Spannhülse (2) Goupille de serrage (2)

11 9841504 9841504 9841504 9841504 9841504 Snap button (2) Haltefeder (2) Ressort (2)

12 590-504 590-504 590-504 590-504 590-504 Sleeve (2) Buchse (2) Douille (2)

13 590-506 590-506 590-506 590-506 590-506 Washer (2) Scheibe (2) Rondelle (2)

14 252-770 252-770 252-770 252-770 252-770 Tube (2) Rohr (2) Tube (2)

15 856-002 856-002 856-002 856-002 856-002 Washer (4) Scheibe (4) Rondelle (2)

16 856-921 856-921 856-921 856-921 856-921 Screw (4) Schraube (4) Vis (4)

17 9820305 9820305 9820305 9820305 9820305 Washer (3) Scheibe (3) Rondelle (3)

18 0509292 0509292 0509292 0509292 0509292 Federscheibe (2)

19 862-428 862-428 862-428 862-428 862-428 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

20 862-410 862-410 862-410 862-410 862-410 Stellmutter

21 449-052 449-052 449-052 449-052 449-052 Spacer Abstandhalter Entretoise

22 0290433 0290433 0290433 0290433 0290433 Spacer, short Abstandhalter, kurz Entretoise, court

23 9805234 9805234 9805234 9805234 9805234 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

24 0290559 0290559 0290559 0290580 0290580 Axle Asche Essieu

25 590-100 590-100 590-100 ------ ------ Retaining ring (2) Sicherungsring (2) Bague de retenue (2)

0290434 0290434 0290434 0290509 0290509 Cart assembly (includes 
items 1, 4-16, and 
22-24)

Wagenbaugruppe 
(beinhaltet Teile 1, 4-16, 
und 22-24)

Ensemble de chariot 

4-16, et 22-24)
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 Hydraulic System

 Système hydraulique

 Hydrauliksystem

1
2

3

6

11

9

10
12

14

15

20

21

22

23

23

23

23

29

25

24

25

26

16

13

19

17

18

4

5

8
7

36

9

10

28

27

34

37

38

39

40

43

44

22

23

45

33

30

31
32

35

41

42
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Pos.
PT4900 
(230V)

PT4900 
Plus

PT6900 
Plus

PT8900 
Plus

PT12000 
Plus Description Benennung Description

1 313-755 313-755 313-755 313-755 313-755 Aufkleber Etiquette

2 862-414 862-414 862-414 862-414 862-414 Set screw Sicherungsschraube Vis de blocage

3 448-243 448-243 448-243 448-243 448-243 Pressure control knob Druckregulierknopf
pression

4 449-751 449-751 449-752A 449-752A 449-752A Hydraulic pump Pompe hydraulique

5 448-494 448-494 448-494 448-494 448-494 Passfeder Clavette

6 860-520 860-520 860-520 860-520 860-520 Set screw Sicherungsschraube Vis de blocage

7 448-250 448-250 449-195A 449-195A 449-195A Pulley/fan assembly Riemenscheibe Poulie

8 431-042 431-042 431-042 431-042 431-042 Tube connector Rohranschluss Connecteur de tube

9 858-636 858-636 858-636 858-636 858-636 Screw (8) Schraube (8) Vis (8)

10 858-002 858-002 858-002 858-002 858-002 Federscheibe (10)

11 325-031 325-031 325-031 325-031 325-031 O-ring O-ring Joint torique

12 448-253 448-253 448-253 448-231 448-231 Return hose assembly Rücklaufschlauch Tuyau de retour

13 451-029 451-029 451-029 451-029 451-029 Fitting Anschluss Raccord

14 0290770 0290770 0290770 0290770 0290770 Tank cover Öltankdeckel

15 449-605 449-605 449-605 449-605 449-605 Tank gasket Dichtung Joint

16 858-621 858-621 858-621 858-621 858-621 Socket screw (2) Senkschraube (2)

17 859-001 859-001 859-001 859-001 859-001 Washer (2) Scheibe (2) Rondelle (2)

18 858-624 858-624 858-624 858-624 858-624 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

19 0528171 0528171 0528171 0528171 0528171 Doppelnippel Raccord double

20 472-500 472-500 472-500 472-500 472-500 Elbow, street Winkel Coude

21 448-208 448-208 448-208 448-208 448-208 Inlet screen Filter Filtre

22 862-496 862-496 862-496 862-496 862-496 Hexagonal bolt (2) Sechskantschraube (2) Vis hexagonale (2)

23 0509285 0509285 0509285 0509285 0509285 Flat washer (6) Scheibe (6) Rondelle (6)

24 449-718 449-718 449-718 449-718 449-718 Hydraulic tank
hydraulique

25 862-410 862-410 862-410 862-410 862-410 Stellmutter (2)

26 449-212 449-212 449-212 449-212 449-212 Plug Verschlussschraube Vis bouchon

27 0509292 0509292 0509292 0509292 0509292 Federscheibe (4)

28 862-493 862-493 862-493 862-493 862-493 Hexagonal bolt Sechskantschraube Vis hexagonale

29 862-480 862-480 862-480 862-480 862-480 Hexagonal bolt Sechskantschraube Vis hexagonale

30 192-228 192-228 192-228 192-228 192-228 Elbow Winkel Coude

31 449-126 449-126 449-126 449-126 449-126 Hose clamp Schlauchklemme Collier

32 420-251 420-251 420-251 420-251 420-251 Tubing, Teflon Rohr Tube

33 448-246 448-246 448-246 448-246 448-246 Pressure hose assembly Druckschlauch Tuyau de pression

34 192-051 192-051 192-051 192-051 192-051 Elbow Winkel Coude

35 451-220 451-220 451-220 451-220 451-220 Hydraulic filter Filter Filtre

36 101-205 101-205 101-205 101-205 101-205 Ground lug Erdungsschiene
masse

37 449-626 449-626 449-626 449-626 449-626 Hydraulic fluid dipstick Ölmessstab Jauge de niveau

38 449-609A 449-609A 449-609A 449-609A 449-609A Hydraulic by-pass Bypassventil By-pass

39 449-614 449-614 449-614 449-614 449-614 Tube assembly Einfüllstutzen Raccord de remplissage

40 0528164 0528164 0528164 0528164 0528164 Tube Rohr Tube

41 862-438 862-438 862-438 862-438 862-438 Thumb screw Flügelschraube

42 862-402 862-402 862-402 862-402 862-402 Acorn nut Hutmutter Ecrou borgne

43 0509285 0509285 0509285 0509285 0509285 Washer Scheibe Rondelle 

44 449-107 449-107 449-107 449-107 449-107 Mounting plate retainer Riegel Verrou

45 449-135 449-135 449-135 449-135 449-135 Spacer Distanzscheibe

941-555 941-555 941-555 941-555 941-555 Ball valve
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 Hydraulic Motor

 Moteur hydraulique

 Hydraulikmotor
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Pos.
PT4900 
(230V)

PT4900 
Plus

PT6900 
Plus

PT8900 
Plus

PT12000 
Plus Description Benennung Description

1 235-030 235-030 235-030 235-030 235-030 Cylinder head plug Fiche de la tête du 
cylindre

2 441-217 441-217 441-217 441-217 441-217 O-ring O-ring Joint torique

3 858-811 858-811 858-811 858-811 858-811 Flex lock nut Flexible Stellmutter
souple

4 235-018 235-018 235-018 235-018 235-018 Trip retainer (2) Bedienungsarretierung 
(2)

Dispositif de retenue du 

5 141-007 141-007 141-007 141-007 141-007 O-ring (2) O-ring (2) Joint torique (2)

6 325-005 325-005 325-005 325-005 325-005 Trip spring (2) Bedienungsfeder (2) Ressort de 

7 569-016 569-016 569-016 569-016 569-016 Ball, SS (2) Bille, SS

8 235-112FZ 235-112FZ 235-112FZ 235-112FZ 235-112FZ Cylinder head Zylinderkopf Tête du cylindre

9 431-032 431-032 431-032 431-032 431-032 O-ring (2) O-ring (2) Joint torique (2)

10 441-908 441-908 441-908 441-908 441-908 Spool / sleeve set Spule / 
Abziehhülsensatz

Ensemble tiroir/
manchon

11 441-152 441-152 441-152 441-152 441-152 O-ring (3) O-ring (3) Joint torique (3)

12 431-053 431-053 431-053 431-053 431-053 Sleeve retainer Abziehhülsenarretierung Dispositif de retenue du 
manchon

13 431-054 431-054 431-054 431-054 431-054 Retainer ring Haltering Bague de retenue

14 235-022 235-022 235-022 235-022 235-022 Piston retainer screw Vis de retenue du 
piston

15 235-014 235-014 235-014 235-014 235-014 Piston Piston

16 235-027 235-027 235-027 235-027 235-027 Piston seal Joint du piston

17 235-026 235-026 235-026 235-026 235-026 O-ring O-ring Joint torique

18 235-021A 235-021A 235-021A 235-021A 235-021A Valve rod assembly Ventilstangenbaugruppe Tige de soupape

19 235-948 235-948 235-948 236-948 236-948 Piston rod Tige du piston

20 451-121 451-121 451-121 451-121 451-121 Elbow, 90º Winkel, 90º Coude, 90º

21 700-499 700-499 700-499 700-499 700-499 O-ring (2) O-ring (2) Joint torique (2)

22 192-000 192-000 192-000 192-000 192-000 Elbow (includes item 
21)

Winkel (beinhaltet Teile 
21)

Coude (inclut le 

23 235-029 235-029 235-029 236-029 236-029 Motor tube Motorenrohr Tube moteur

24 235-125 235-125 235-125 235-125 235-125 Tee T-Stück Raccord en T

25 431-019 431-019 431-019 431-019 431-019 O-ring kit O-Ring Satz

26 941-555 941-555 941-555 941-555 941-555 Ball valve

27 235-001 235-001 235-001 235-001 235-001 Seegerring Bague de retenue

28 235-007 235-007 235-007 236-007 236-007 Cylinder Zylinder Cylindre

29 235-028 235-028 235-028 235-028 235-028 Rod seal Stangendichtung Joint de tige

30 235-123 235-123 235-129 236-829 236-829 Motor/pump block Motor/Pumpenblock Bloc moteur/pompe

235-050 235-050 235-050 235-050 235-050 Motor service kit, minor 
(includes items 2, 3, 
5–7, 9, 11, 16, 17, and 
29)

klein (beinhaltet Teile  
2-3, 5–7, 9, 11, 16, 17, 
und 29)

moteur – mineur (inclut 
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 Fluid Section

 Section des liquides

 Flüssigkeitsbereich 
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Pos.
PT4900 
(230V)

PT4900 
Plus Description Benennung Description

1 143-019 143-019 Retaining ring Spiralring

2 107-003 107-003 Connecting pin Verbindungsstift Goupille de liaison

3 106-015 106-015 O-ring, Teflon (2) O-ring, Teflon (2)

4 106-002A 106-002A

Polyethylen/Stahl (2)

5 106-005 106-005

6 107-029 107-029 Displacement rod Tige de piston

7 106-001 106-001 Spring retainer Federhalter Ressort conique

8 106-116 106-116 Sleeve Abziehhülse Manchon

9 106-016 106-016 Druckfeder

10 569-021 569-021 Outlet valve ball Bille

11 107-058 107-058 Outlet valve seat Auslassventilsitz Siège du clapet de refoulement

12 107-060 107-060 Seal washer Scheibe Rondelle

13 107-055 107-055 Outlet valve housing Auslassventilgehäuse Corps du clapet de refoulement

14 107-946 107-946 Pump cylinder Zylinder Cylindre

15 106-014 106-014 O-ring O-ring Joint torique

16 236-020 236-020 Wave washer Scheibe Rondelle

17 107-056 107-056 Foot valve cage Guide de bille

18 138-340 138-340 Foot valve ball Bille

19 762-137 762-137 Foot valve seat Einlassventilsitz Siège

20 762-058 762-058 Seat o-ring Sitz o-ring Siège du joint torique

21 107-057 107-057 Foot valve housing Einlassventilgehäuse

107-501 107-501 Fluid section service kit, major 
(includes items 6, 14, and fluid section 

Flüssigkeitsbereich Wartungssatz, 
gross (beinhaltet Teile 6, 14 und 
Flüssigkeitsbereich Wartungssatz, 6, 14, et le kit de maintenance de la 

107-051)

107-051 107-051 Fluid section service kit, minor 
(includes items 1, 3, 4, 8, 10, 12, 15, 

Flüssigkeitsbereich Wartungssatz, 
klein (beinhaltet Teile 1, 3, 4, 8, 10, 12, 

Teflon 317-857)
317-857)

107-015A 107-015A Foot valve assembly (includes items 
16–21)

Einlassventilbaugruppe (beinhaltet 
Teile 16–21) 16–21)

107-016 107-016 Outlet valve assembly (includes items 
10–13)

Ablassventilbaugruppe (beinhaltet 
Teile 10–13) 10–13)
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 Fluid Section

 Section des liquides

 Flüssigkeitsbereich 
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Pos. PT6900 PT8900 PT12000 Description Benennung Description

1 143-019 143-019 143-019 Retaining ring Spiralring

2 143-120 143-120 143-120 Connecting pin Verbindungsstift Goupille de liaison

3 145-031 145-031 145-031 O-ring, Teflon (2) O-ring, Teflon (2)

4 138-153A 138-153A 138-153A
steel (2)

Polyethylen/Stahl (2)

5 142-004 142-004 142-004

6 143-127 144-117 144-117 Displacement rod Tige de piston

7 138-001 138-001 138-001 Spring retainer Federhalter Ressort conique

8 142-003 142-003 142-003 Druckfeder

9 451-085 451-085 451-085 Outlet valve cage Ablassventilkorb Cage de soupape de sortie

10 0509710 0509710 0509710 Outlet valve ball Bille

11 236-012 236-012 236-012 Outlet valve seat Auslassventilsitz Siège du clapet de refoulement

12 236-032 236-032 236-032 Seal washer Scheibe Rondelle

13 236-031 236-031 236-031 Outlet valve housing Auslassventilgehäuse Corps du clapet de refoulement

14 143-822 144-832 144-832 Pump cylinder Zylinder Cylindre

15 140-009 140-009 140-009 O-ring O-ring Joint torique

16 236-030 236-030 236-030 Wave washer Scheibe Rondelle

17 236-141 236-141 236-141 Foot valve cage Guide de bille

18 0509707 0509707 0509707 Foot valve ball Bille

19 0509623 0509623 0509623 Foot valve seat Einlassventilsitz Siège

20 0509708 0509708 0509708 Seat o-ring Sitz o-ring Siège du joint torique

21 236-126 236-126 236-126 Foot valve housing Einlassventilgehäuse

143-500 144-500 144-500 Fluid section service kit, major 
(includes items 6, 14, and fluid 

144-050)

Flüssigkeitsbereich Wartungssatz, 
gross (beinhaltet Teile 6, 14 und 
Flüssigkeitsbereich Wartungssatz, 

des liquides, principal (inclut 

maintenance de la section des 

050)

144-050 144-050 144-050 Fluid section service kit, minor 
(includes items 1, 3, 4, 10, 12, 15, 

Flüssigkeitsbereich Wartungssatz, 
klein (beinhaltet Teile 1, 3, 4, 10, 

426-051)

des liquides, mineur (inclut les 

236-010A 236-010A 236-010A Foot valve assembly (includes 
items 16-21)

Einlassventilbaugruppe 
(beinhaltet Teile 16–21)

Clapet de pied (inclut les 

236-050 236-050 236-050 Outlet valve assembly (includes 
items 9–13)

Ablassventilbaugruppe 
(beinhaltet Teile 9–13)

Soupape de sortie (inclut les 
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 Gas Convertokit

 Convertokit à essence

 Convertokit, Benzinmotor
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Pos.
PT4900 

Plus
PT6900 

Plus
PT8900 

Plus Description Benennung Description

1 860-502 860-502 860-502 Stop nut (8) Stellmutter (8)

2 860-004 860-004 860-004 Washer (8) Scheibe (8) Rondelle (8)

3 0290414 ------- ------- Engine, gas, 5.7 Hp, Robin-Subaru Benzinmotor, 5,7 PS, Robin-
Subaru

Moteur, essence 5,7 Robin-Subaru

------- 980-331 ------- Engine, gas, 4.8 Hp, Honda Benzinmotor, 4,8 PS, Honda Moteur, essence 4,8 Honda

------- ------- 764-020 Engine, gas, 5.5 Hp, Honda Benzinmotor, 5,5 PS, Honda Moteur, essence 5,5 Honda

4 980-307 980-307 980-307 Schlüssel Clavette

5 0290410 449-984 0290468 Pulley Seilrolle Poulie

6 449-144 449-144 449-144 Bracket Halterung Support

7 449-165A 449-165A 449-165A Vibration pad (4) Vibrationskissen (4) Coussinet isolant (4)

8 0290484 0290484 0290484 Mounting plate Montageplatte Plaque de fixation

Pos.
PT12000 

Plus Description Benennung Description

1 0509294 Screw (4) Schraube (4) Vis (4)

2 0509285 Washer (8) Scheibe (8) Rondelle (8)

3 764-021 Engine, gas, 8.5 Hp, Honda Benzinmotor, 8,5 PS, Honda Moteur, essence 8,5 Honda

4 980-307 Schlüssel Clavette

5 0290409 Pulley Seilrolle Poulie

6 0290480 Mounting plate Montageplatte Plaque de fixation

7 862-410 Stop nut (4) Stellmutter (4)

PT12000 PlusPT4900 Plus

PT6900 Plus

PT8900 Plus
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 DC - Electric Convertokit (230V)

 Convertokit, moteur électrique (230V)

 Convertokit, Elektromotor (230V)
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Pos.
PT4900 
(230V) Description Benennung Description

1 9805427 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

2 860-004 Flat washer (12) Schiebe (12) Rondelle (12)

3 0349592 Motor, DC-Electric, 3 Hp, 50 Hz, 230V Elektromotor, 3 PS, 50 Hz, 230V

4 0528022 Pulley Seilrolle Poulie

5 0349537 Mounting plate Montageplatte Plaque de fixation

6 860-002 Federscheibe (4)

7 0509885 Mutter (4)

8 0290538 Foam strip (2) Schaumband (2)

9 0528339 Shield Schild

10 763-549 Stop nut (4) Stellmutter (4)

11 860-552 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

12 590-411 Spacer (4) Abstandhalter (4) Entretoise (4)
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Filter Assembly Specifications

Maximum Working Pressure ..... 5000 psi (34.5 MPa)

Filter Area ......................................... 18 In2 (116 cm2)

Outlet Ports .....................................

Wetted Parts .................................... Carbon steel with electroless nickel and cadmium plating, 
stainless steel, tungsten carbide, Teflon

Spezifikationen

Maximaler Arbeitsdruck .............. 34,5 MPa (5000 psi)

Filterbereich .................................... 116 cm2 (18 In2)

 ..............................

Spritzpistolenanschluss.

............................................
Wolframcarbid, Teflon

Caractéristiques

Pression de travail maximale .... 34,5 MPa (5000 psi)

Surface du filtre .............................. 116 cm2 (18 In2)

Orifices de sortie ............................

 ............................ Acier au carbone avec revêtement de nickel et cadmium 

Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 High Pressure Filter

 Filtre à haute pression

 Hochdruckfilter
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Pos.
PT4900 
(230V)

PT4900 
Plus

PT6900 
Plus

PT8900 
Plus

PT12000 
Plus Description Benennung Description

1 0290443 0290443 0290443 0290443 0290443 Filter cap assembly Gehäusedeckel Couvercle du corps

2 930-020 930-020 930-020 930-020 930-020 Spring Druckfeder Ressort

3 930-006 930-006 930-006 930-006* 930-006* Filter element, 50 M, 
with ball

Filterpatrone, 50 Cartouche de filtre 50 
mailles, avec bille

------- ------- 930-005* 930-005 930-005 Filter element, 5 M, 
with ball

Filterpatrone, 5 Maschen, Cartouche de filtre 5 
mailles, avec bille

------- ------- 930-007* 930-007* 930-007* Filter element, 100 M, 
with ball

Filterpatrone, 100 Cartouche de filtre 
100 mailles, avec bille

4 920-006 920-006 920-006 920-006 920-006 Gasket, Teflon (thick) Dichtung dick

5 920-070 920-070 920-070 920-070 920-070 Gasket, Teflon (thin) Dichtung dünn Joint mince

6 891-193 891-193 891-193 891-193 891-193 O-ring, Teflon O-Ring

7 180-909 180-909 180-909 180-909 180-909 Seat, tungsten carbide Ventilsitz Siège de soupape

8 227-027 227-027 227-027 227-027 227-027 Pipe plug Verschlussschraube Vis bouchon

9 0290424 0290424 0290424 0290424 0290424 Filter body Gehäuse Corps

10 227-033 227-033 227-033 227-033 227-033 Pipe plug Verschlussschraube Vis bouchon

11 191-324 191-324 191-324 191-324 191-324 Hex fitting, 1/4” Sechskantschraube, 1/4” 
(einschließlich Handbuch 

Raccord hexagonal, 
0,6 cm (inclus dans la 
documentation)

------- ------- 808-550A 808-550A 808-550A Hex fitting, 3/8” Sechskantschraube, 3/8” 
(einschließlich Handbuch 

Raccord hexagonal, 
0,9 cm (inclus dans la 
documentation)

930-050 930-050 930-050 930-050 930-050 Filter service kit 
(includes items 2 and 
4-6)

Filterwartungssatz 
(beinhaltet Teile 2 und 
4-6) et 4-6)

 * Optional / Optional / Facultatif
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 Belt Guard Assembly

 Protège-courroie

 Keilriemenbaugruppe

1
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5

7

10

8
9

Pos.
PT4900 
(230V)

PT4900 
Plus

PT6900 
Plus

PT8900 
Plus

PT12000 
Plus Description Benennung Description

1 0290628A 0290628A 0290628A 0290628A 0290628A Belt guard, rear Riemenschutz, hinten Protège-courroie, 
derrière

2 9805415 9805415 9805415 9805415 9805415 Screw (4) Scraube (4) Vis (4)

3 0528329 0528329 0528329 0528329 0528329 Bracket Befestigungswinkel Equerre de fixation

4 9805413 9805413 9805413 9805413 9805413 Screw Schraube Vis

5 9822523 9822523 9822523 9822523 9822523 Retaining ring Sicherungsring Bague de retenue 

6 859-001 859-001 859-001 859-001 859-001 Washer Scheibe Rondelle

7 0528345 0528345 0528345 0528345 0528345 Bolt Bouton

8 0290794 0290794 0290794 0290794 0290794 Hinge Gelenkstück Charnière

9 0524318 0524318 0524318 0524318 0524318 Mutter

10 0290627A 0290627A 0290627A 0290627A 0290627A Belt guard, front Riemenschutz, vorne Protège-courroie, 
devant
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 Bleed Hose Assembly with Valve

 Assemblage du tuyau de décharge 

avec soupape 

 Ablassschlauchbaugruppe mit 

Ventil

1

2

3

4

5

Pos.
PT4900 
(230V)

PT4900 
Plus

PT6900 
Plus

PT8900 
Plus

PT12000 
Plus Description Benennung Description

1 944-030A 944-030A 944-030A 944-030A 944-030A Bleed valve Ablassventilbaugruppe Assemblage de la 

2 944-014 944-014 944-014 944-014 944-014 Elbow, 90º Winkel, 90º Coude, 90º

3 500-515 500-515 500-515 500-515 500-515 Hose assembly Schlauchbaugruppe Tuyau

4 103-300A 103-300A 103-300A 103-300A 103-300A Bleed tube (includes 
item 5)

Ablassrohr (beinhaltet 
Teil 5)

5 103-118 103-118 103-118 103-118 103-118 Diffuser Düse Diffuseur

335-590A 335-590A 335-590A 335-590A 335-590A Bleed line assembly 
(includes items 3-5)

Baugruppe 
Entlüftungsleitung 
(beinhaltet 3-5 Pos.)

Ensemble de tube de 

191-211 191-211 191-211 191-211 191-211 Bushing, 1/4” male 
x 1/8” female (for 
use with older hose 
assemblies that have 

the attachment for the 
older hose to bleed 

Hülse, 1/4” 
Außenwinde x 1/8” 
Mutterwinde (für 
die Verwendung mit 
älteren Schläuchen, die 

den Anschluss von 
älteren Schläuchen 

944-030)

cm x femelle de 0,3 

les assemblages de 
tuyau plus vieux ayant 
un filetage de 0,3 

dont le no de pièce est 
944-030)

944-040 944-040 944-040 944-040 944-040 Bleed valve kit (includes 
items 1, 2, 4 and (beinhaltet Pos. 1, 2, 

191-211)

Trousse de la soupape 

articles 1, 2 et 4, ainsi 
que la bague dont le no 
de pièce est 191-211)
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 Bleed Valve Assembly

 Assemblage de la soupape de  

décharge 

 Ablassschlauchbaugruppe

1

2

3

4

6

7

5

8

9

10

11

12

13

14

Pos.
PT4900 
(230V)

PT4900 
Plus

PT6900 
Plus

PT8900 
Plus

PT12000 
Plus Description Benennung Description

1 944-047 944-047 944-047 944-047 944-047 Hex screw Sechskantschraube Vis hexagonale

2 944-029 944-029 944-029 944-029 944-029 Flat washer Schiebe Rondelle 

3 0295731 0295731 0295731 0295731 0295731 Spacer Abstandhalter Entretoise

4 0295730 0295730 0295730 0295730 0295730 Valve handle Ventilgriff

5 9820905 9820905 9820905 9820905 9820905 Spring washer (3) Federscheibe (3) Rondelle de ressort (3)

6 9822516 9822516 9822516 9822516 9822516 Retaining ring Haltering Bague de retenue

7 0294501 0294501 0294501 0294501 0294501 Valve washer Ventilunterlagsscheibe Rondelle de soupape

8 944-011 944-011 944-011 944-011 944-011 Valve stem Ventilschaltspindel Tige de soupape

9 9871045 9871045 9871045 9871045 9871045 Stem O-ring Schaltspindel O-Ring Joint torique de la tige

10 944-009 944-009 944-009 944-009 944-009 Valve housing Ventilgehäuse
soupape

11 9841502 9841502 9841502 9841502 9841502 Ball Bille

12 944-048 944-048 944-048 944-048 944-048 Valve seat Ventilsitz Siège de la soupape

13 0294499 0294499 0294499 0294499 0294499 Valve seal Ventildichtung Joint de la soupape

14 944-013 944-013 944-013 944-013 944-013 Valve seat retainer Ventilsitzhalter Dispositif de retenue du 
siège de la soupape
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 Siphon Hose Assembly

 Assemblage du tuyau de siphon

 Syphonschlauchbaugruppe

1
2

3

4

5

6
7

2

Pos.
PT4900 
(230V)

PT4900 
Plus

PT6900 
Plus

PT8900 
Plus

PT12000 
Plus Description Benennung Description

1 316-502 316-502 316-502 316-502 316-502 Hose Schlauch Tuyau

2 103-679 103-679 103-679 103-679 103-679 Hose clamp Schlauchklemme Collier du tuyau

3 0509763 0509763 0509763 0509763 0509763 Tube Rohr Tube

4 0509762A 0509762A 0509762A 0509762A 0509762A Filter screen Enlassieb

5 194-761 194-761 0509760 0509760 0509760 Adapter Adapter Adaptateur

6 103-119 103-119 103-119 103-119 103-119 Clip Bügel Agrafe

7 103-125 103-125 103-125 103-125 103-125 Spring Feder Ressort

0290502 0290502 0290501 ------ ------ Siphon hose assembly 
(includes items 1-3 and 
5-7)

Syphonschlauch-
baugruppe (beinhaltet 
Teile 1-3 und 5-7)

Assemblage du tuyau 
de siphon (inclut les 

------ ------ ------ 103-833 103-833 Siphon hose assembly 
(includes items 1-3 and 
6-7)

Syphonschlauch-
baugruppe (beinhaltet 
Teile 1-3 und 6-7)

Assemblage du tuyau 
de siphon (inclut les 



PowrTwin Plus 97

Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

 Connection Diagram (230V)

 Schéma électrique (230V)

 Schaltplan (230V)

1

12

4

5

13 4

4

9
10 11

5

12

3
2

8
7
6

Pos.
PT4900 
(120V) Description Benennung Description

1 506-259 Cover Abdeckung Couvercle

2 0509885 Stop nut (4) Stellmutter (4)

3 860-002 Federscheibe (4)
(4)

4 860-004 Flat washer (8) Schiebe (8) Rondelle (8)

5 860-535 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

6 978-040 Circuit breaker 
reset

Schutzschalter-
Reset

Bouton de 

du disjoncteur

7 506-260 Interrupteur 
MARCHE/ARRET

8 978-350A Motor, DC-
Electric, 2 Hp, 
50/60 Hz, 115V

Elektromotor, 
2 PS, 50/60 Hz, 
115V

2 Hp, 50/60 Hz, 
115V

9 977-227 Pulley Seilrolle Poulie

10 590-068 Handle grip Führungsgriff

11 335-017 Handle Griff

12 860-552 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

13 0290558 Mounting plate Montageplatte Plaque de 
fixation

506-255 Rectifier Gleichrichter Rectificateur

506-258 Fan Ventilateur
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 DC - Electric Convertokit (120V)

 Convertokit, moteur électrique (120V)

 Convertokit, Elektromotor (120V)

L1

Z1

U1

U2

Z2
N

PE

BK6

b

3

V
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Airless Tip Selection

Tips are selected by the orifice size and fan 
width.  The proper selection is determined 
by the fan width required for a specific job 
and by the orifice size that will supply the 
desired amount of fluid and accomplish proper 
atomization.

For light viscosity fluids, smaller orifice tips 
generally are desired.  For heavier viscosity 
materials, larger orifice tips are preferred.  Please 
refer to the chart below.

i Do not exceed the sprayer’s 
recommended tip size.

The following chart indicates the most common 
sizes and the appropriate materials to be 
sprayed.

Tip Size Spray Material Filter Type

Fan widths measuring 8” to 12” (20 to 30 cm) are 
preferred because they offer more control while 
spraying and are less likely to plug.

Auswahl an Airless Düsen 

Die Düsen werden je nach Düsendurchmesser 
und Strahlbreite ausgewählt. Die Auswahl 
hängt von der Strahlbreite ab, die für eine 
spezielle Arbeit erforderlich ist sowie von der 
Düsendurchmesser, die die gewünschte Menge 
an Flüssigkeit aufträgt und für eine korrekte 
Zerstäubung sorgt.

Für Flüssigkeiten mit leichter Viskosität 
werden in der Regel Düsen mit kleinerem 
Düsendurchmesser eingesetzt. Für Materialien 

Düsendurchmesser bevorzugt. Beachten Sie 
diesbezüglich die untere Tabelle.

i
Verwenden Sie für das Sprühgerät 
keine Düsenöffnungsgrößen, die 
größer als empfohlen sind.

entnehmen.

Düsen-
durchmesser

Spritzmaterial Filtertyp

Strahlbreiten von 8” bis 12” (20 bis 30 cm) sind 
zu bevorzugen, weil sie beim Sprühen besser 

verstopfen.

Choix des embouts à dépression

i
Ne pas utiliser un embout de taille 
supérieure à celle recommandée 
pour le vaporisateur.

fonction de chaque embout.

.011 – .013 Laques et teintures 100 mailles

.015 – .019 Peintures à huile et au latex 60 mailles

.021 – .026 Peintures épaisses au latex 
et matériaux de remplissage

30 mailles

permettent une plus grande maîtrise et risquent 

# Description Benennung Description

103-826 5 Gal. Siphon Hose Assembly w/Rock 5 Gal. Saugschlauch w/Steinabschneider 1” 
roches de 2,5 cm x 1,4 m

0509762A 55 Gal. Siphon Hose Assembly w/Rock 55 Gal. Saugschlauch w/Steinabschneider 1” Assemblage du tuyau de siphon de 208 litres avec grille 

103-627 Rock Catcher Steinabschneider

930-004 Paint Filter Element, 0 Mesh (for 
mastics)

Farbfilterelement, Maschenweite 0 für 
Mastik)

930-005 Paint Filter Element, 5 Mesh (for 
multicolors and heavy materials)

Farbfilterelement, Maschenweite 5 (für 
Mehrfarben und schwere Materialien) et lourdes)

930-006 Paint Filter Element, 50 Mesh (for latex 
and normal architectural materials)

Farbfilterelement, Maschenweite 50 

Architekturmaterialien)

930-007 Paint Filter Elements, 100 Mesh (for 
stains, lacquers and fine materials)

Farbfilterelement, Maschenweite 100 (für 

550-110 S-5 et trousse de tuyau de 0,6 cm

314-480

430-362 Coolflo™ Hydraulic Fluid, 1 Quart Coolflo™ Hydraulikflüssigkeit, 1 Quart Fluide hydraulique Coolflo™, 0,9 litre

430-361 Coolflo™ Hydraulic Fluid, 1 Gallon Coolflo™ Hydraulikflüssigkeit, 1 Gallone Fluide hydraulique Coolflo™, 3,8 litres

975-212 2-Gun Manifold with Ball Valves, 1/4”

975-213 3-Gun Manifold with Ball Valves, 1/4”

975-312 2-Gun Manifold with Ball Valves, 3/8”

975-313 3-Gun Manifold with Ball Valves, 3/8”

808-550A 3/8” Gewindeanschluss nach nationalem 
Standard (M) x 3” Sechskantschraube

Accessories for PT units   Zubehör für PT-Geräte  Accessoires pour groupes PT
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 Gun Manifold Assemblies (Optional)

 Ensembles de collecteur de pistolet 

(facultatifs)

 Pistolenmehrfachanschluss 

(Optional)

4

5

1

6

3

2

(A) (B)

1

2

3

(A) (B)

Pos. #
Benennung Benennung Description

975-111

(1/4” / 6,35 
mm)

975-311

(3/8” / 9,53 
mm)

975-200

(1/4” / 6,35 
mm)

975-300

(3/8” / 9,53 
mm)

1 814-002 Sechskantnippel Raccord hexagonal 1 1

814-004 Sechskantnippel Raccord hexagonal 1 1

2 940-553 Ball valve Ballventil 1 1

941-555 Ball valve Ballventil 1 1

3 227-006 Sechskantnippel Raccord hexagonal 1 1

808-555 Sechskantnippel Raccord hexagonal 1 1

4 227-033 Pipe plug 1 1

5 970-100 Block, manifold Block, Düsenkanal Bloc, collecteur 1 1

6 814-004 Sechskantnippel Raccord hexagonal 1 1

#

Benennung 
Description 
Description

975-212

2-Gun (1/4” / 
6,35 mm)

975-213

3-Gun (1/4” / 
6,35 mm)

975-214

4-Gun (1/4” / 
6,35 mm)

975-312

2-Gun (3/8” / 
9,53 mm)

975-313

3-Gun (3/8” / 
9,53 mm)

975-314

4-Gun (3/8” / 
9,53 mm)

975-111 A (1/4”, 6,35 mm) 1 1 1

975-311 A (3/8”, 9,53 mm) 1 1 1

975-200 B (1/4”, 6,35 mm) 1 2 3

975-300 B (3/8”, 9,53 mm) 1 2 3

1-Gun add-on

1-Pistolenerweiterung

Pistolet simple 
additionnel

Add-A-Gun Kit

Kit zur 
Pistolenerweiterung

Trousse pour ajouter 
un pistolet

3-Gun manifold assembly

Pistole mit 3-fach Anschluss

Ensemble du collecteur à trois 
pistolets


